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Surah  At-Tur 

(The  Mount) 

Surah  Af-Tur  was  revealed  in  Makkah  It  has  49  Verses  and  2  Sections. 

With  the  name  of  Allah,  the  All-Merciful,  the  Very-Merciful 

Verses  1  -  28 


(■  u-«JI  j j^j  ^a^>  (j-;  ajL»  <^y^>  jj  lib j  (^j)JIp 
<n>  Cfii-P^i  JiJ*  V'f         J1^1  js-^'j 
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^>        ».»?  >        *.>?"  .  x  «« >»f;  VT' 

i*i  T*  li-  v  '  'f'T  '  '*  "  'I  '  *  *  •  "  '\''\'  /  •*  5  V"* 
Ul  I  jJb  ^\  o^>  J jig.  Lw«i  ^yaxj  L?lP  ^  gyg«J  4r  '  ?  0j^-* 


By  the  mount  of  Tur,  [1]  and  by  a  book,  written  [2]  on  an 
unrolled  scroll,  [3]  and  by  the  Populated  House 
(Al-Bait-ul-Ma'mur),  [4]  and  by  the  roof,  raised  high,  [5] 
and  by  the  sea,  filled  up  with  fire,  [6]  the  punishment  of 
your  Lord  is  sure  to  fall.  [7]  There  is  nothing  to  push  it 
back,  [8]  the  Day  when  the  sky  will  tremble,  a  horrible 
trembling,  [9]  and  the  mountains  will  move  about,  a 
terrible  movement.  [10]  So,  woe  to  those  who  reject  (the 
true  faith),  [11]  who  are  indulged  in  vain  talk,  playing 
(with  truth),  [12]  the  Day  they  will  be  pushed  to  the  Fire 
forcefully,  [13]  (and  it  will  be  said  to  them,)  "This  is  the 
Fire  you  used  to  deny.  [14]  Is  it  then  magic,  or  do  you 
not  see?  [15]  Enter  it.  Now,  whether  you  act  patient  or 
impatient,  it  is  all  the  same  for  you;  you  are  merely 
rewarded  for  what  you  used  to  do."  [16]  Of  course,  the 
God-fearing  will  be  in  gardens  and  bliss,  [17]  enjoying 
what  their  Lord  will  give  to  them,  and  their  Lord  will 
save  them  from  the  punishment  of  Hell.  [18]  (It  will  be 
said  to  them,)  "Eat  and  drink  pleasantly  because  of 
what  you  used  to  do,  [19]  relaxing  on  lined  up  couches". 
And  We  will  marry  them  with  big-eyed  houris.  [20]  And 
those  who  believed  and  their  children  followed  them  in 
belief,  We  will  join  their  children  with  them,  and  will 
not  curtail  (the  reward  of)  any  of  their  deeds  at  all. 
Every  person  will  be  pledged  for  what  he  earned.  [21] 
And  We  will  give  them  a  lot  of  what  they  desire  from 
fruits  and  meat.  [22]  They  will  snatch  from  one  another 
(in  a  friendly  manner)  a  glass  (of  wine)  in  which  there 
is  neither  an  absurd  talk,  nor  something  leading  to  sin. 
[23]  And  they  will  be  frequented  by  the  serving  boys  of 
their  own,  (neat  and  clean)  as  if  they  were  hidden 
pearls.  [24]  And  they  will  advance  to  one  another,  asking 
(about  each  other).  [25]  They  will  say,  "Indeed  we  were 
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afraid  (of  Allah's  punishment)  when  we  were  amidst  of 
our  family,  [26]  but  Allah  did  favour  to  us  and  saved  us 
from  the  torment  of  Fire's  scorching  breath.  [27]  We 
used  to  pray  to  Him  before.  He  is  surely  the  Most-Kind, 
the  Very-Merciful.  [28] 

Commentary 

j'Jatij  (By  the  Mount  Tur,.. ..52:1)  The  word  Tur  in  Hebrew  means  a 
mountain  that  has  trees  [as  opposed  to  jabal  a  mountain  that  does  not  have  trees 
{Tm.}].  Here  Tur  stands  for  mount  Sinai  which  is  situated  in  the  land  of 
Madyan  where  the  Holy  Prophet  Musa  had  the  honour  of  Allah's 
speaking  to  him.  Some  reports  narrate  that  there  are  four  mountains  of 
Paradise  in  this  world,  and  one  of  them  is  Tur  (Qurtubl).  Swearing  an  oath 
by  Tur  carries  a  special  significance  and  honour  of  the  mount.  It  also 
signifies  that  certain  injunctions  have  been  revealed  by  Allah  for  people 
to  follow.  Compliance  with  them  is  obligatory. 

j'^i^  jj  /j  j'jk^  <~€j  (and  by  a  book,  written  on  an  unrolled 
scroll... .52:2-3)  The  word  raqq  means  fine  parchment  or  fine  piece  of  skin, 
used  for  the  purpose  of  writing  on  it.  It  is,  therefore,  usually  translated  as 
paper.  Here  it  could  be  referring  to  man's  account-book  of  deeds  or, 
according  to  some  of  the  scholars,  it  stands  for  the  Qur'an.  (Qurtubl) 

Al-Bait-ul-Ma'mur 

(and  by  the  Populated  House  [Al-Bait-ul-Ma'mur], ...52:4) 
Al-Bait-ul-Ma'mur  is  the  Ka'bah  in  the  heaven  meant  for  the  angels' 
service  and  is  parallel  to  the  Ka'bah  on  earth.  According  to  a  Tradition  in 
Sahihain  that  the  Holy  Prophet  <H  said  about  his  Ascension  to  the 
seventh  heaven:  "Then,  I  was  taken  to  Al-Bait-ul-Ma'mur.  It  is  visited 
every  day  by  seventy  thousand  angels  who  will  not  come  back  to  visit  it 
again  "  because  every  day  other  new  angels  take  their  turn  to  visit  it.  (Ibn 
Kathir) 

Al-Bait-ul-Ma'mur  is  the  Ka'bah  of  the  angels  who  reside  in  the 
seventh  heaven.  When  the  Holy  Prophet  <H  reached  the  seventh  heaven 
on  the  Night  of  Ascension,  he  saw  Holy  Prophet  Ibrahim  reclining 
with  his  back  on  Al-Bait-ul-Ma'mur.  It  was  Holy  Prophet  Ibrahim 
who  built  the  Ka'bah  on  earth,  and  thus  the  reward  is  compatible  with  his 
action  in  that  Allah  Ta'ala  has  blessed  him  with  a  special  connection  with 
Al-Bait-ul-Ma'mur  (Ibn  Kathir). 
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/j£JJJ>\  (and  by  the  sea,  filled  up  with  fire... 52:6)  The  word  bahr 
means  sea  and  the  passive  participle  masjur  is  derived  from  sajr  which  is 
used  in  several  different  senses,  one  of  which  is  to  kindle  with  fire.  Some 
of  the  commentators  interpret  the  participle  in  this  sense  here,  that  is,  by 
the  sea  which  will  be  kindled  with  fire  on  the  Day  of  Resurrection,  just  as 
Allah  said  in  another  verse  o^Jl^JilSlj  "And  when  the  seas  will  be 
kindled  with  fire".  In  other  words,  it  will  be  kindled  with  fire  and  become 
a  raging  fire  surrounding  the  people  in  the  plain  of  hashr.  This  was 
reported  by  Sayyidna  Sa'id  Ibn  Musayyab  from  Sayyidna  Ali  Ibn  Abi 
Talib  4^>.  Sayyidna  Ibn  Abbas,  Mujahid,  and  'Ubaidullah  Ibn  'Umair 
also  report  likewise.  (IbnKathlr) 

A  Jewish  person  asked  Sayyidna  Ali  4"§e>  'where  is  the  Hell?'.  He 
replied  'the  sea'.  The  Jew,  who  was  the  scholar  of  the  previous  scriptures, 
confirmed  this.  (Qurtubl)  Sayyidna  Qatadah  and  others  interpreted  the 
phrase  to  mean  'filled  sea'.  Ibn  Jarlr  ^U'JJI-^j  preferred  this 
interpretation  (Ibn  Kathlr).  '  This  is  the  interpretation  adopted  by  Maulana 
Ashraf 'AliThanawi      Jji  <u^j. 

g\i  '^y.  IjiS  ^i^J  vll*  ol  (the  punishment  of  your  Lord  is  sure  to  fall. 
There  is  nothing  to  push  it  back,. ...52:7-8)  Verses  1-6  constituted  swearing 
of  an  oath,  and  the  present  verse  is  jawab-ul-qasam  or  the  fact  for  which 
the  oath  is  sworn,  assuring  that  the  torment  of  Allah  will  come  to  pass, 
and  none  will  be  able  to  avert  it. 

The  Incident  of  Sayyidna  'Umar 

Sayyidna  'Umar  4^e>  one  day  recited  Surah  Tur.  When  he  came  to 
these  verses,  he  heaved  a  cool  sigh  after  which  he  fell  ill  for  about  twenty 
days.  During  his  illness  the  people  would  visit  him,  not  knowing  what 
caused  his  illness.  (IbnKathlr) 

Sayyidna  Jubair  Ibn  Mut'im  says  that  before  embracing  Islam,  he 
once  went  to  the  holy  city  of  Madinah  to  negotiate  regarding  the  prisoners 
of  the  battle  of  Badr.  When  he  arrived  there,  the  Holy  Prophet^  was 
reciting  Surah  Tur  in  Maghrib  salah  and  his  voice  could  be  heard  outside 
the  mosque.  When  he  recited  verses  [7]  and  [8]:  'The  punishment  of  your 
Lord  is  sure  to  fall.  There  is  nothing  to  push  it  back,'  He  suddenly  felt  that 
his  heart  would  burst  through  fear.  He  instantly  embraced  Islam.  He  felt 
at  the  time  that  he  would  not  be  able  to  move  unless  the  torment  would 
descend  on  him.  (Qurtubl) 
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fILlJ! j'jZj  f'y_  (...the  Day  when  the  sky  will  tremble,  a  horrible 
trembling,  ...52:9)  The  lexicographical  denotation  of  the  word  mawr  is 
violent  shaking,  or  movement  caused  by  unrest.  This  verse  describes  the 
violent  movement  of  the  heavens  on  the  Day  of  Resurrection. 

The  Believing  Children  of  the  Righteous  will  benefit  from  their 
relationship  with  their  Believing  Parents  in  Paradise 

^4jJ>  ^  lILJl  oQj  1*44^  p-f^j  ^  (And  those  who  believed  and 
their  children  followed  them  in  belief,  We  will  join  their  children  with 
them,...  52:21)  Sayyidna  Ibn  Abbas  *j$jg>  reports  from  the  Holy  Prophet  «§| 
who  said: 

"Verily,  Allah  elevates  the  ranks  of  the  believers'  children  to  the 
rank  of  their  parents,  even  though  the  latter  do  not  deserve  the 
same  rank  as  their  parents  deserve,  so  that  the  eyes  of  the 
parents  are  comforted."  (Hakim,  al-Baihaqi  in  his  Sunan, 
al-Bazzar,  Abu  Nu'aim  in  al-Hilyah,  ibn-Jarir  and  ibn-Abi  Hatim 
as  quoted  by  Mazhari[Tr.]) 

It  is  recorded  in  Tabarani  that  Sa'id  Ibn  Jubair  ^U;  Jjl  <u>- j  reports 
"Sayyidna  Ibn  Abbas  said,  [and  I  think  he  reports  this  from  the  Holy 
Prophet  $i] : 

"When  a  person  enters  Paradise,  he  will  inquire  about  his 
parents,  and  wife  and  children  [as  to  where  they  are].  He  will  be 
told  that  they  have  not  attained  your  grade.  [Therefore,  their 
place  is  elsewhere  in  Paradise].  The  person  will  say:  'O  Lord!  I 
had  worked  not  only  for  myself,  but  for  all  of  them.'  Allah  will 
command  that  they  all  be  kept  together  with  him  in  the  same 
rank  of  Paradise."  (Ibn  Kathir) 

Hafiz  Ibn-Kathir,  having  quoted  all  these  Traditions,  says  that  it  is 
certainly  Allah's  grace  and  favour  that  He  grants  the  children  this 
blessing  because  of  the  righteous  deeds  of  their  parents.  He  also  grants 
His  favour  to  parents  on  account  of  their  children's  praying  Allah  for 
them.  Imam  Ahmad  has  recorded  that  Sayyidna  Abu  Hurairah  4^  has 
reported  the  following  statement  of  the  Holy  Prophet  !§| . 

"Verily,  Allah  shall  elevate  the  grade  of  a  righteous  servant  in 
Paradise,  who  will  ask:  'O  Lord!  How  did  I  earn  this?'  Allah  will 
reply:  'Through  your  son's  invoking  Me  to  forgive  you.'" 
{ibn-Kathir  says  that  this  Tradition  has  an  authentic  chain  of 
transmitters,  but  was  not  recorded  in  Sahihain  this  way. 
However  there  is  a  corroborating  narration  (shahid)  for  it  in 
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Muslim  on  the  authority  of  Abu  Hurairah.  [Tr.]) 

j^a  £  (^ii*  ^  i^iaH  1^3  (...and  will  not  curtail  (the  reward  of)  any  of 
their  deeds  at  all... 52:21)  The  past  perfect  verb  alatna  is  the  first  person 
plural  of  alata  which  literally  means  to  decrease,  to  reduce  or  to  diminish 
(Qurtubl).  The  verse  means  that  for  upgrading  the  children  of  the  believers 
who  died  in  the  state  of  true  faith,  no  part  of  the  reward  of  their  parents 
will  be  diminished  for  them  to  make  up  for  the  children's  deeds.  In  fact, 
this  equalization  will  take  place  as  a  result  of  Allah's  grace. 

Allah's  Fairness  to  Sinners 

*JL*j  CJS  \$Ja\  (Every  person  will  be  pledged  for  what  he  earned.) 
After  Allah  mentioned  His  favour  of  elevating  the  children  to  the  ranks  of 
their  parents,  even  though  the  deeds  of  the  former  did  not  qualify  them, 
He  affirmed  His  fairness  in  that,  He  does  not  punish  anyone  for  the  sins 
of  others.  Therefore,  every  person  will  be  responsible  for  his  actions.  No 
sins  committed  by  others  shall  ever  be  added  to  one's  load,  even  if 
committed  by  his  parents  or  children.  (IbnKathir) 


Verses  29  ■  49 


j^pU?  py       pi  l^jj  (t-f"*^  p-V^  f1  4n)>  o^j2^' 
<4-i^>o  I jjQi  4rr)>  o j^Jj  V  Jj  '^Jji;  pi  ^rr)> 

/  J  ^     »     »       i  J  *      »  *       9  9  *      **       ***  /*  9  9  *  J 

o^aUji  p.*  pi  ^i_^p  ^  i^au-  pi  ^rt>       lyir  ji 

9   A  y  9        9'        ^  S9*9*^9s  s     9  '9    S  Si  *     >*  J» 

0 p-1—  p-f1  p'  4rv7  Oj./^3-*-*'      pi  dbj  ^ij^- 

"  'Mi  *  ^'u  *'\  "I    h       '  *    v  \  *    >**"'*  \'\' 

j yJl  *3Jj  c-iJI  aJ  pi  ^rA^>        j^L'i  ,<  ov-ii 

(v^wUp  pi         jyi^i  ^yt*  ^  ^  pi 
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^jS  jA  ^As-^  I y^ij  UaiL*  ^u— Ji       Uu«S  ijjj  j}j  ^tr)> 


fji  4iof  Oj^*-^i  ^*  cS*^>  (*-fr\>* 

^iikf  fy£  ^  dbj  UijPb.  di^w  (t^S 

^1  ^  ^ jir^JI  jLp'j  JJt  j^j 

So  keep  reminding  (them),  because  by  the  grace  of  your 
Lord,  you  are  neither  a  soothsayer,  nor  a  madman.  [29] 
Do  they  rather  say,  "He  is  a  poet  for  whom  we  are 
awaiting  the  accident  of  death."?  [30]  Say,  "Wait!  I  am 
waiting  with  you,  too."  [31]  Do  their  intellects  direct 
them  to  (say)  this,  or  are  they  a  rebellious  people?  [32] 
Do  they  rather  say,  "He  has  forged  it  (the  Qur'an.)"?  No, 
but  they  do  not  believe.  [33]  So,  let  them  bring  a 
discourse  like  this,  if  they  are  truthful.  [34]  Is  it  that 
they  are  created  by  none,  or  are  they  themselves  the 
creators?  [35]  Or  have  they  created  the  heavens  and  the 
earth?  No,  but  they  are  sure  of  nothing.  [36]  Or  do  they 
have  the  treasures  of  your  Lord,  or  have  they  acquired 
control  (over  them)?1  [37]  Or  have  they  a  stairway  (to 
the  heavens)  by  means  of  which  they  listen  (to  the 
divine  decrees)?  If  so,  their  listener  must  bring  a  clear 
proof.  2  [38]  Is  it  that  He  has  daughters  and  you  have 
sons?  [39]  Or  is  it  that  you  (O  prophet)  ask  them  for  a 


{1}  This  is  an  answer  to  one  of  the  objections  frequently  raised  by  the  disbelievers  of 
Makkah  against  the  prophethood  of  the  Holy  Prophet  fj.  They  used  to  ask  why  he 
was  chosen  for  messengership,  and  not  one  of  the  outstanding  chiefs  of  the  tribe. 
The  answer  given  in  this  verse  is  that  the  selection  of  prophets  is  the  exclusive 
prerogative  of  Allah.  He  has  the  treasures  of  knowledge,  and  it  is  He  who  decides 
to  whom  they  should  be  given.  The  attitude  of  those  who  raise  objections  against 
His  decision  is  tantamount  to  claiming  that  the  disposal  of  these  treasures 
should  have  been  in  their  hands,  and  they  should  have  the  decisive  power  to  select 
prophets.  (Muhammad  Taqi  Usmani) 

{2}  It  means  that  their  arguments  against  Islam  having  failed  on  rational  grounds, 
the  only  possibility  was  that  they  had  a  direct  link  with  Allah  whereby  they  have 
ensured  that  their  faith  was  true,  but  no  one  could  bring  any  proof  of  having  such 
a  link  with  Allah.  (Muhammad  Taqi  Usmani) 


Surah  At-Tur  :  52  :  29  -  49 


196 


fee,  and  therefore  they  are  burdened  with  a  debt?  [40] 
Or  have  they  the  knowledge  of  the  Unseen,  and  they  are 
recording  it?  [41]  Or  do  they  intend  to  conspire  (against 
the  prophet)?  Then  the  disbelievers  themselves  shall  be 
the  victim  of  the  conspiracy.  [42]  Or  do  they  have  a  god 
other  than  Allah?  Pure  is  Allah  from  what  they 
associate  with  Him.  [43]  And  even  if  they  see  a  piece 
falling  down  from  the  sky,  they  would  say,  "It  is  a 
cumulated  cloud."  [44]3  So,  leave  them  until  they  face 
their  Day  in  which  they  will  be  struck  by  a 
thunderbolt,  [45]  the  Day  their  planning  will  not  avail 
them  in  the  least,  nor  will  they  be  helped.  [46]  And  for 
those  who  did  wrong  there  is  another  punishment 
before  that,4  but  most  of  them  do  not  know.  [47]  And  (O 
prophet)  be  patient  about  the  decision  of  your  Lord, 
because  you  are  before  Our  Eyes.  And  proclaim  the 
purity  of  your  Lord  along  with  His  praise  when  you 
stand  (in  Prayer),  [48]  And,  in  parts  of  night  too, 
proclaim  His  purity,  and  at  setting  of  the  stars.  [49] 

Commentary 

Li^L.  (...you  are  before  Our  Eyes....)  The  hostility  of  the  enemies 
towards,  and  their  opposition  to,  and  rejection  of  the  Holy  Prophet  «H 
depressed  him.  At  the  conclusion  of  the  chapter,  the  Qur'an  says  'You  are 
before  Our  eyes',  that  is,  under  Our  care  and  We  shall  protect  you  from 
every  evil.  Do  not  be  anxious  about  it.  On  another  occasion,  the  Qur'an 
says,  ^Ul  Ija  ■S^^i  ilJl}  'And  Allah  shall  protect  you  from  the  people'. 

Then  the  verse  goes  on  to  say,  (yt  ^  J£>j  -}^>  (And  proclaim  the 
purity  of  your  Lord  along  with  His  praise  when  you  stand  [in  Prayer]... 
48].  To  proclaim  the  purity  and  praise  of  Allah  is  the  real  purpose  of  life, 
and  also  the  real  cure  of  every  calamity.  Thus  the  Qur'an  enjoins  it  upon 
the  Holy  Prophet  «|f .  'When  you  stand'  could  mean  to  stand  up  for  the 
Salah  or  to  arise  or  get  up  from  sleep  or  bed.  The  latter  meaning  is 


{3}  This  points  out  to  the  demand  of  the  pagans  of  Makkah  that  they  would  not 
believe  in  the  Holy  Holy  Prophet  unless  he  brings  some  pieces  of  the  sky  falling 
down  from  above.  (See  17:92  and  26:187  in  the  Qur'an)  The  answer  given  is  that 
even  if  Allah  fulfils  this  absurd  demand,  they  would  still  not  believe  and  would 
seek  other  excuses  like  claiming  that  the  mass  they  are  seeing  is  nothing  but  a 
cloud.  (Muhammad  Taqi  Usmani) 

{4}  It  refers  to  the  punishments  faced  by  the  disbelievers  right  in  this  world,  like 
famines  and  the  deterrent  defeat  in  the  battle  of  Badr.  (Muhammad  Taqi 
Usmani). 
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preferred  by  Ibn  Jarir.  This  view  is  supported  by  the  Tradition  recorded  in 
the  Musnad  of  Imam  Ahmad  Ibn  Hanbal  on  the  authority  of  Sayyidna 
'Ubadah  Ibn  Samit  4§£>  who  reports  that  the  Holy  Prophet  §|  said: 
""Whoever  gets  up  at  night  and  recites: 

<j# ,  'J.  Jr  ^  y>j  JuiJi  2 j  Jc&i  a  <J  Jc >v  'si>-j  iiii  iii  5 
Jju     v  j  3^3    ^3  &  4  2i  v3  Jj  iuJr;  Jbi 

'There  is  no  God  except  Allah.  He  is  One  without  partners.  For 
Him  is  the  kingdom  and  all  praise  is  due  to  Him.  He  has  power 
over  all  things.  Glory  be  to  Allah  and  all  praise  is  due  to  Allah, 
and  there  is  no  God  except  Allah,  and  Allah  is  the  Greatest. 
There  is  neither  might  nor  power  except  with  Allah.'" 

Then,  if  he  intends  to  pray,  and  performs  prayer  after  ablution,  the 
prayers  will  be  accepted.  (IbnKathlr) 

Kaffara i-ul-M aj I i s :  A  recitation  at  the  end  of  a  meeting  that 
expiates  sins 

Sayyidna  Mujahid,  Abul  Ahwas  and  other  leading  authorities  on 
Tafsir  have  interpreted  "when  you  stand"  in  this  verse  to  mean  that  when 
a  person  wants  to  stand  from  a  gathering  or  a  meeting,  he  should  recite: 
IfUl  T  proclaim  Your  Purity,  O  Allah,  along  with  Your 

praise'.  Sayyidna  Ata'  Ibn  Abi  Rabah,  interpreting  this  verse,  has  said: 

"When  you  stand  from  a  gathering,  proclaim  the  purity  and 
praise  of  Allah.  If  you  have  done  any  good  work,  your  good  work 
will  be  increased  and  enhanced.  If  you  had  done  any  bad  deed, 
these  words  of  proclamation  will  serve  as  an  expiation  and 
atonement". 

On  the  authority  of  Sayyidna  Abu  Hurairah  4§s>,  the  Holy  Prophet 
is  reported  to  have  said: 

"Whoever  sits  in  a  gathering  in  which  he  speaks  idle 
excessively,  but  says  before  he  stands  up  to  depart  that 
gathering,  3^1  i>y\j  3"j^,'\  cJl  211  V  $  ^■i^j  3Zh^LL  ('I 
proclaim  Your  Purity,  O  Allah,  along  with  Your  praise',  I  testify 
that  there  is  no  God  except  You,  I  seek  Your  forgiveness,  I 
repent  to  You.')  Allah  will  forgive  him  what  he  has  said  in  that 
gathering". 

4s*-~j  JJI  (And,  in  parts  of  night  too,  proclaim  His  purity,  and  at 
setting  of  the  stars...  52:49)  'Proclaiming  the  purity  of  the  Lord  in  parts  of 
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night'  includes  Maghrib  and  'Isha'  prayers,  as  well  as  the  general 
tasbihat  (proclamation  of  the  purity  of  the  Lord).  The  concluding  part  of 
this  verse;  j^Jljlj'Slj  "...and  at  setting  of  the  stars"  refers  to  the  Fajr 
prayer  and  the  tasbifyat  recited  at  that  time.  (IbnKathir) 

Alhamdulillah 
The  Commentary  on 
Surah  At-Tur 
Ends  here 


